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KOHUEHTPALWUSA CPEACTB BblABM)XEHUSA
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Kasaxcman, 2. ’Kemwvicau, 160500, yn. M. Ay3308a, 11

B crarbe Ha MaTepuaie otaenbHOro gpparmeHTa (ctpodbl) U3 MOITUYECKOTo npousseaeHus Omkaca
CynetiMeHOBa «ANTBIC» aHAM3UPYIOTCS CPEICTBA BBEIABIDKEHUS C IENBI0 BBISABICHUS WX CEMaHTHUKO-
CTHJIMCTHYECKUX U (PYHKIIMOHAIIBHBIX OCOOCHHOCTEH. B 11e710M sIBIICHHE BBIIBIKSHHSI CBOMCTBEHHO TEKCTAM
BCeX (DYHKIMOHAJIBHBIX CTHJIEH, OJTHAKO 0c000E€ 3HAUCHHUE OHO MPHOOPETAET B XYHA0KECTBEHHOM TEKCTE,
B paMKax KOTOporo (akTopsl (POPMUPOBAHUSI BBIIBIKEHUS PA3HOOOPa3HbI, YTO BO MHOTOM 00YCIIOBJICHO
OTCYTCTBHEM (YHKIIMOHAIbHO-CTHICBBIX, SMOIMOHATEHO-IKCIPECCHBHBIX U OOpa3HBIX OrPaHUYCHUI.
Cpencra BBIIBIDKEHUS, TIPEICTAaBICHHbBIE B MOATHIeCKOM KoHTekcTe Omkaca CyneliMeHoBa, 1 0COOEHHO-
CTH UX (QYHKIIMOHUPOBAHUS TO3BOJIAIOT aBTOPY CO34aTh CEMAHTHYECKH HACHIIIEHHBIH HEeCTaHIapTHBIH
MO3THYECKUI MUKPOTEKCT, TPOTUKTOBAHHBIH OMIMHTBAJIBHBIM XYI0KECTBEHHBIM MBIIIICHAEM. BBIsBIIs-
IOTCSl M aHATM3UPYIOTCS OT/EbHbIE CEMAaHTHKO-CTUIIICTUYECKUE TPYIIEL, B paMKax KOTOPBIX BBIIEISIOTCS
pa3IMYIHBIe CTHIINCTUYECKHE CPENICTBA, 0OECTIEUMBAOIINE MAKCHMAIBHYIO CTETIEHb BBIIBIKEHHS B TEKCTE:
TIOBTOP OJTHOPOJHBIX CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYP; MOBTOP OTJETBHBIX SI3bIKOBBIX €JWHHUI, CEMAHTUUCCKHUI
KOHTPACT, BBIXOJI M3 PUTMa U pa3Mepa CTHXa, IIEPCOHU(HKAINS, CTUINCTHYECKUI napagoke u ap. Kon-
HEHTpAIIKs OOJBIIIOTO KOIMYECTBA PA3IUNYHBIX CPENICTB BBIBIDKECHHUS B IIEJIOM CBUICTENBCTBYET O OOJBIIIX
BHYTPEHHHX BO3MOXHOCTSX XY0KECTBEHHOTO (MIO3THYECKOr0) TeKcTa. [IpoaHaTH3upOBaHHbII TOITH-
YECKUI KOHTEKCT — 3TO CIDIaB Ka3aXCKOTO U PYCCKOTO BOCHPHSTHS OKPYXKAIOIIEro MUpa, epeIaHHOTo
CPEJICTBAMH PYCCKOTO $13bIKa. B JTMHIBOKYJIBTYPHOM M KOTHUTHBHOM OTHOIICHHUSIX aHAITH3UpyeMas cTpoda
XapaKTepU3yeTcsl JOMUHUPOBAHUEM B TEKCTE Ka3aXCKHX MCUX000pa3oB, ChOPMUPOBAHHBIX B CO3HAHHH
TI03Ta-TPAHCIIMHTBA, YTO B KOHEYHOM HTOTe O0ECIICUMBAET €r0 CMBICIOBYIO HACHIIIEHHOCTH, CEMAHTHKO-
CTHJIMCTHYECKOE CBOeoOpasue, 00yCIOBICHHOE UHIUBUIYaIbHO-aBTOPCKUMH BBIPAKCHUSIMH U Pa3HO-
o0pa3ueM CpeaCTB BBIIBIDKEHUS.

KiioueBble ci10Ba: BBIIBIDKCHUE, CPEICTBO BBIIBIDKCHUS, CEMAaHTUKO-CTHIIMCTHYECKAs TPYIIa,
TTO3THYECKUI TEKCT, cTpodha

BBEOEHMUE

SIBiieHMe BBIIBIKEHHS XapaKTepHO Ui TEKCTOB BCeX (DYHKIIMOHAJIBHBIX CTHIICH,
OJTHaKO 0co00€ 3HaUCHNE OHO MPHOOPETAET B XyA0KECTBEHHOM Tekcte [1—4; 15; 6—9],
B paMKax KOTOpPOro (pakTopsl (GOpMUPOBAHUS BBIABIXKEHUS! pa3HOOOPA3HbI, YTO BO MHO-
roM 00yCJIOBJIEHO OTCYTCTBUEM (DYHKIIMOHAIbHO-CTUIIEBBIX, IMOIIMOHAIIbHO-3KCIIPEC-
CHBHBIX U 00pa3HbIX OrpaHUYCHHH.

* Cratbsl IOATOTOBJICHA B paMKaxX HAyJHOTO MpoekTa « KOrHUTHBHO-CTHIMCTHYIECKUI TOAX0N
K HCCIEJOBAaHMIO XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa (Ha MaTepualie aHTJMHCKOTO, PYCCKOTO M TIOPKCKHX
S3BIKOB)» MeXIyHapOAHOH MporpamMMbl Hay4YHBIX I'PaHTOB VIHCTHTYTa NMEpCHEKTHBHBIX HCCIEIOBa-
HIH MOCKOBCKOTO NeJJarornueckoro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.
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B nostuueckoM TekcTe, B OTIIMUKME OT MPO3aNYECKOT0, BBIIBIKEHUE MOXKET OBITH
6oJiee HACBHIIIEHHBIM KakK B IJIaHE €r0 CEMaHTHKO-CTHIIMCTHYECKOTO pa3HOOOpa3usl, TaK
U B IUIaHE YaCTOTHOCTH (PYHKIIMOHUPOBaHUSA. OOBICHIETCS 3TO TEM, YTO MOITHUYECKUI
TEKCT UMEET OIpe/IeNICHHbIE 0COOEHHOCTH (TIpaBuiIa) GOpManIbHOro XapakTepa (pamep
cTHXa, 00beM, pudpma u T.1.). Durypa BeIABHKEHUS JTOJDKHA BMECTUTBCS B pAMKH 3TUX
IpaBWI, IO3TOMY Jla’ke B OAHOM cTpode MOKeT HaOI0AaThCsl BHICOKAsk KOHLIEHTPALSI
¢uryp BbIBIOKEHUS. Takum 00pa3om, opMa MOITUUECKOTO IPOU3BEICHUS TAKKE SABIIS-
€TCsl OIIPEACIISIIONIMM (aKTOpoM GOPMUPOBAHMS PA3HOOOPA3HOTO XapaKTepa SBICHUS
BBIJIBI)KEHUS B XYJI0KECTBEHHOM KOHTEKCTE.

KOHLUEHTPALUMSA CPEACTB BblABUXEHUSA
B MO3TUNYECKOU CTPODE

CpencTtBa BBIIBUKEHHUS, TIPEACTABICHHBIE B TOITHUYECKOM KOoHTeKcTe Oimkaca
CyneliMeHOBa, B OCOOCHHOCTH MX (DYHKIIMOHUPOBAHMS ITO3BOJIMIM CO3/IaTh HECTAH-
JAPTHBIA O3TUYECKUN MUKPOTEKCT C MOJIMCMBICTIOBOW HACBIILIEHHOCTHIO, IPOJUKTO-
BaHHBI OMJIMHTBAILHBIM XY 10’KECTBEHHBIM MBIIIJICHACM.

Ananuzupyemasi ctpoda — GparMeHT U3 CTUXOTBOPEHUs «Aumbicy (T.e. UMIIPO-
BU3MpoBaHHOE nodtudeckoe coctsizanue) [10. C. 113—114], nanucaHHOTO B TPaaUIHAX
Ka3aXxCKUX 3MUYECKUX MMPOU3BEICHU.

Cuin 6onxa, xoms u mouwy,

HO NOX0JC HA 60JIKA,

CbIH coDaKu, Xomov U moJcm,

HO noxodic Ha cobaxy!

C ompesannvimu ywamu [10. C. 114].

MAKCUMAJIbHAA (CUJ1bHAY) U MUHUMAJIbHAS (CJIABAS)
CTENEHb BblABMXXEHUSA

1. MakcumanpHasi (CHJIbHAsI) CTETICHb BBIJBMIKCHHS ONPEIEISIETCS KOHIEHTPHU-
POBAaHHBIM HCIIOJB30BAaHUEM PA3IUYHBIX S3BIKOBBIX JEBUAINH (JIEKCUYECKUX, CEMaH-
TUYECKUX, TPAMMATHYECKUX U JIp.) U Mapajuieu3MoM (pa3Mep CTHXa, ajuTuTepanus,
CHUHTAaKCUYECKUH Mapayuiesn3M (MOJIENH, MOCTPOSHHBIE HAa OJHOPOJIHOCTH M MPOTHUBO-
NOJ0XKHOCTH CTPYKTYP)) [3. C. 62—69]. «CuinbHas cTeneHb BbIIBUKEHHS Tapajulenn3Ma
orpeenseTcsi HA0OPOM OMpPeIEICHHBIX (PaKTOPOB: HAIIPUMEP, TOBTOPOM OHOPOIHBIX
CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP, X KOHTPACTOM, TIOBTOPOM OTAECNBHBIX CJIOB, COOTBETCTBHEM
rpaMMaTu4eckux Gopm, GOHOIOTUIECKUM CXOJCTBOM MEXKIAY TEMHU WM MHBIMU CIIO-
Bamm» [uT. o 11; 4. C. 64—65].

«Cnabas cTeneHb BBIABMKCHUS MPEICTABICHA «TPUBHAIBLHBIM MTAPAILIICITU3MOM
B NIPE/IJIOKEHUH, T. €. TAKOW MapasuieIbHON KOHCTPYKIMEH, KOTopasi HanboJiee 4acTOTHO
npeCTaBieHa B A3bIKE, OHA HE MPUBJIEKAET 0cOO0Tr0 BHUMAHHS aJpecaTa KaK IpueM,
HaIpaBJICHHBIA Ha OKa3aHWE KaKOro-iaubo screTuueckoro sddexray [mut. mo 11; 4.
C. 64—65].

AHanu3 OTpbIBKa U3 TEKCTA MPOM3BEICHHUS TIOKA3aJl, YTO OH HACHIIICH Pa3InYHbIMU
CpEICTBaMH BBIJIBI)KEHHUS, KOTOPBIE NMPEABAPUTEIHLHO MOKHO Pa3AeIUTh Ha IIECTh
CEMaHTHKO-CTUIIMCTHYCCKUX COCTABIISIOMNX (KOMIIOHEHTOB): /) CbiH 80sKa, 2) X0mb
u mow,; 3) HO noxodxc Ha éoaka; 4) cvin cobaxu, 5) xomv u moacm, 6) HO NOX0HC
Ha cobaxy.
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Kaxaplit 13 11eCT KOMIIOHEHTOB BBIJBIDKEHUSI UMEET CMBICTIOBYIO 3aKOHUEHHOCTh
(«cbin gokay MM «CblH cOOaKu» M AP.) U B ONIPEIICIIEHHON CTETIEHU XapaKTepU3yeTCst
HECTaHJAPTHOCTHIO XYI0KECTBEHHOTO MBIIUICHHUS, YTO SIBIISETCS PE3YIbTATOM OWJIMHT-
BAJIBLHOTO CIJIaBa 00pa30B M COOTBETCTBYIOIIMX COYETAHUMN SI3BIKOBBIX CPEICTB, UCIIOIb-
3yEMBIX TIOTOM-TPAHCIHHTBOM.

OTH MEeCTh KOMIIOHEHTOB CTHJIMCTUYSCKOTO BBIIBI)KCHHSI MOXHO O0OBETUHUTH
B TPH T'PYIIBI HA OCHOBE OJIM30CTH W MPOTHBOIIOCTABICHUSI CEMAHTHYCCKUX KOMIIO-
HEHTOB COOTBETCTBYIOIIHMX CIIOBOCOYCTaHUN. TakuM 00pa3oM, TOBTOPHI OJTHOPOTHBIX
CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTYpP BHYTPU TEKCTa, KAaK MEXaHU3MBbI BBIIBMKCHHS, TIOIpa3ie-
JISTFOTCSL HA TPU CEMAaHTUKO-CTUIIMCTUYECKUE TPYIIIIBI:

1) cwvin 6onka — coin cobaxu;

2) xomv u mowy — X0mb U MOJICM;

3) HO noxoorc Ha 801KA — HO NOXOMHC HA COOAKY.

CeMaHTHKO-CTUJIMCTHYECKAS TPYNIIA: CbIH 80IKA — CbIH COOAKU.

Omna onpenensercss OTHIM OOLMM 3HAYCHUEM — JICTCHBIIT )KHBOTHOTO (BOJTYOHOK
Y eHOK). Pa3Huiia B ToM, 4TO B MEPBOM CITydae 3TO JETEHBII («CblH») TUKOTO 3BEps,
XUIIHKUKA (807Ka), 2 BO BTOPOM Cllydae — 3TO JETECHBIIT U («CblH») JOMAITHETO KH-
BOTHOTO (cobaku).

O0a BBIpAXKEHUS — CbIH 80JKA N CblH COOAKU KaK IPUEMBI IEPCOHUPUKAIINH
OKa3bIBaIOT 0COOBIN 3P (PEKT 3cTeTUIeCKOro BO3ICHCTBUS Ha apecaTa, Haloiaro oTneya-
TBHIBAIOIIMICS B €r0 Co3HaHUU. HeoxnaaHHast IeKCUKO-CEMaHTUYECKasi COUeTaeMOCTh
SI3BIKOBBIX €IUHUIL CbIH BOJIKA, CbIH COOAKU, HE XapaKTEepPHAs JJIsl PYCCKOTO S3BIKOBOTO
MBITIUICHUS (XOTS B 3THX COYETAHUSX JICKCUYECKUX SUHUI] HET HapylIeHUs] TpaMma-
TUYECKHUX MPABUI PYCCKOTO SI3BIKA), CO3/IAeT Mapaj0KCATbHOCTh U CEMaHTUKO-CTHITH-
CTUYECKYIO WHJUBUYyaIbHOCTh BBICKA3bIBAHUS, UTO B IICJIOM SIBIISIETCSA PE3YJIHTATOM
BBIJIBIDKEHUS HECTAHJIAPTHOCTH COYETAHUS CIOB M TOBTOPA OJHOPOJHBIX CHHTAKCH-
YECKHUX CTPYKTYP.

CeMaHTHKO-CTHJINCTHYECKAS TPYNIA: XOMb U MOW, — XOMb U MOJICH.

JanHas rpynmna XapakTepu3yercs OJHHM OOIIMM 3HAYEHHEM — «HE3aBUCHUMO
OT TOT0, KaKO¥ OH: TOJICTHIM WJIM TOHKHUM, TYYHBIN WIN XyJIOW, CUJIbHBIA WIH 00€CCH-
JICHHBIH, CHITBIA WM TOJOAHBIN U T.J.». Pa3HuIa B TOM, YTO B TIEPBOM CITy4ae peyb UJIET
0 COCTOSIHMH JIMKOTO 3Bepsl — BOJKa (MJIM JCTEHBINIA BOJKA, T.€. BOTYOHKA), KOTOPBIHA
OKa3aJicsl B CUTyaIMu 00€3/I0JICHHOCTH, ToJIo/ia (mowy), a BO BTOPOM CIIydae pedb HIET
0 JIOMAITHEeM JKUBOTHOM — co0ake (MM O JICTEHBINIE COOaKH, T.C. MEHKE), KOTOPBIH
BCKOPMJICH YEJIOBEKOM (m0./icm), 0 KOTOPOM 4YeJIOBEK 3a00TUTCs, oOeperaet ero,
MOATOMY OH CBITBIN (mosacm).

O06a BeIpakeHus (xoms u mow, Xomv U mojcm) Kak COCTaBHbIE YaCTH MEXaHHU3Ma
BBIJIBIDKEHHSI OCHOBAHBI Ha IMOBTOPE OTHOPOIHBIX CHHTAKCHIECKUX CTPYKTYp. B maHHBIX
BBIPKEHUSX JBAKIBI UCTIONB3YETCS S3BIKOBAS €MHUIIA XOMb, XaPAKTEPU3YIOIIAsCs
HEUTpaJIbHOW CTUJIUCTUYECKON MPUHAJIEAKHOCTBIO, YTO YKa3bIBa€T Ha YHUBEPCATBHOCTD
WCTIOJIb30BaHUs SI3IKOBOM €IMHUIIBI BO BCeX (DYHKITMOHAIBHBIX CTHIIX [12; 13]. S3bI-
KOBasl €MHUIIA XOMb B JAHHOM KOHTEKCTE YCHUJIMBAET 3HAYMMOCTh BCEH CEMaHTHKO-
CTUJIMCTHYECKOU TPYTITIBI:

1. Vka3pIBaeT Ha OE3HAICKHOCTD MOJIOKEHUSI, OCCCMBICIICHHOCTh YCHIHi. B aTOM
3HAYEeHUU XOMb BHICTYIIAET B KauecTBe corosa [14. C. 1452].
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2. YnotpebaeHo Uil yCUJIeHHS CIIOBa, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS (TI0 KpaiHei mepe,
ycTh Jaxe). B 3ToM 3HaueHun xoms BICTyIaeT B kauecTe yacTullsl [2. C. 1452].

Cor03 Xomps BeIpaXkaeT 0E3HaACKHOCTD MOJIOKEHUS, OECCMBICTICHHOCTD CUTYaIUH.
3aKIIr04aeTcs 3T0 B TOM, YTO KakK ObI TaM HU ObLIO, YTO OBI THI HU JI€JIall, Thl B Oe3Ha-
JIEKHOU CUTYaIH, TBOM YCHIIHMS O€CCMBICIIEHHBI, IOTOMY YTO ThI TOLI (BOJIK, BOJTYOHOK),
MOTOMY YTO THI TOJICT (Co0aKa, MIEHOK MM KYTEHOK) M 3TO M3MEHUTh HEBO3MOXKHO.
HIMeHHO TIOATOMY ThI «XOmb U MO, HO NOXO4C HA 807IKA». BMecTe ¢ TeM NOBTOp X0mb
HaIpaBJICH HAa YCUJIEHUE CII0BA, K KOTOPOMY OHO OTHOCHTCH.

«Xomb u mow» N «xomv u moacmy. S13bIKOBask €MHNLIA XOMb B IEPBOM CIIy4yae
OTHOCHTCSI K CJIOBY mMoOuf U YCUIMBAET €r0 CEMAaHTUYECKYIO U CTHIIMCTUYECKYIO 3Ha-
YUMOCTb, T.€. HET JPYroro, HeT 0OpaTHOro, BCE UMEHHO TaK: ThI TOL, Thl TOIIUMH, ThI
XyZIOH, Thl (PU3NYECKU OCIAOIEHHBIN; Thl «XOMb U MOu», APYroro BbIXOJa HET, Mo-
9TOMY ThI BCET/Ia MOXO0X HA BOJIKA, KOTOPBII CHIIbHEE COOAKH.

SI3bIKOBast €MHULIA X0Mb BO BTOPOM CIIydae («Xomb U Mojacmy) OTHOCUTCS K CIIOBY
moJicm U TaK e, KaKk U B [IEpBOM CJIy4ae, yCHIUBAET €r0 CMBICIIOBYIO U CTHIIMCTHYE-
CKYIO HaChIUIEHHOCTb, T.€. OMSTH K€ HET JPYroro, HET 0OPaTHOro, BCE UMEHHO TaK:
TBI TOJICT, THI TOJICTBIN, Thl YIUTAHHBIHA, Thl BBIKOPMJICHHBIN, ThI «(U3HYECKH HE 0CIal-
JIEHHBIID; TBl «XOMb U MOJCM», IPYTOro BBIXO/A HET, I03TOMY B JIFOOOM Clly4yae Thl
MOXO0X Ha co0aKy, KOTopas He CHIIbHee, a ciabee BOJKa — BOJIKA JIaXe TOLIETO,
0cnabIeHHOT0, TOJIOTHOTO.

S3pIKOBasl €AVHULIA XOmMb SBIIAETCS BAXKHBIM COCTaBHBIM 2JIEMEHTOM IO3THYE-
CKOM KapTHHBI MUpa, co3nanHoi O. CyneiiMmeHOBBIM. B urore oboramaercs, cTaHo-
BUTCSl HACBIILIEHHON U CMBICIIOBAsI, U CTUJIMCTUYECKAs MAIUTPa KaK B L[EJIOM OTPbIBKA
CTUXOTBOPEHUS, TaK U JAHHOW CEMAHTHKO-CTUJIMCTUYECKOMN IPYMIbl U KaXKJ0M CHH-
TAKCUYECKOU CTPYKTYPBI (Xomb u mowy; Xomv u moJicm).

Bce 310 B COBOKYITHOCTH ycuuBaeT 3(h(eKT ICTETUIECKOro BO3/ICHCTBUS Ha asipe-
cara, a 3TO, B CBOIO ouepe/ib, (OopMUPYET B COZHAHUM YMTATENs HEOJHO3HAUHBIN
U HEOpJMHAPHBIN, U BMECTE C TEM SIPKUH NCUX000pa3, BepOan3yoIuiicst B CHHTAK-
CHUYECKUX KOHCTPYKLUSIX XOmb U MOwj, XOoms U MoACH, B CTHIUCTHYECKOM COJIEPKAHUI
KOTOPBIX IIPOCMATPHUBAECTCS 3aBYAIMPOBAHHBIN AMOLMOHATBHO-3KCIIPECCUBHBINA OTTEHOK
COJKaJICHHUs, JIETKOM rOpedH, JIETKOTO COYYBCTBHS, & MOXKET, JaKe JIETKOTO capKa3ma.

JIBaXITbI UCTIONB3YETCA S3BIKOBAS €MHUIIA U, HO HE B (DYHKIIUH CO03a, a B (PYHK-
LIUM YaCTHLIbI, KOTOpasi YCUJIMBAET 3HAYEHHUE CJIOBA, Mepe KOTOPhIM CTOMT, /IS BbI-
neneHus1, nogdepkuBanus ero [14. C. 372].

B nepBoM cinoBocodeTaHUU S3bIKOBAsl €IMHUIIA # OTHOCUTCS K CIIOBY mowy (Xxomb
u mouwy), BO BTOPOM CIIOBOCOYETAHUH — K CJIOBY TOJICT (xomwv u moncm). B obounx
ciIyyasx # B QYHKIUU YacTHUIIBl YCUJIMBAET 3HAYEHUS 3TUX CJIOB, T.€. BBIIIOJIHSET
sMpaTHIecKyro (yHKIHIIO, TOMYEPKUBAET X CTUIIMCTHUECKYIO 3HAUYMMOCTb B KOHTEKCTE
U BO BCEM TEKCTE MPOU3BEAEHUS, T.€. «...u mou» (He MPOCTO TOILl, a OYEHb TOIIL, OYEHb
TOLIMH) U «...u moacmy (He MPOCTO TOJICT, @ OUEHb TOJICT, OUYCHb TOJICTHIH).

S3pIKOBast €MHULIA «U» TAK K€, KaK U SI3bIKOBAs €JUHMIIA «XOMb» BBIIOIHSIET
KOMIUIEKCHYIO (DYHKIIMIO BBIIBIDKCHHS B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE, YTO B MTOre 0Oora-
I1a€T MO3TUYECKUI TEKCT KaK B IJIAHE CEMAHTUKU U CTUIMCTUKY, TaK U B ILUIAHE BbIPA-
3UTEJIBHOCTU YTEHUS, YTO BBIPA’KAETCS B PUTMUYECKOM, HHTOHALIMOHHOM, TOHAJIBHOM
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BBIITICHUH KaK S3bIKOBBIX EAMHHUIL «H», «XOTb», TAK H 000MX MMOBTOPOB OJJHOPOTHBIX
CHUHTaKCUYECKUX CTPYKTYp, PEATM30BaHHBIX B paMKaxX CHIIbHOW (MaKCHMAJIbHOM) cTe-
TIEHU BBIIBMXKCHHUSI.

Htak, BO BTOPOH CEMaHTUKO-CTUIUCTUYECKON TpyMIe (Xomsv u mouwy, xomv
U moJcm) B COCTaBE TOBTOPSIOIIMXCSI OJTHOPOTHBIX CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYp (PyHK-
UOHHPYIOT ABa IpueMa s co3naHust aM]assl («xomvy, «u»), KaXIbIA U3 KOTOPBIX
PEKYPPEHTHO MCIOIB3YETCsl M B UTOTe HAOJIFOIaeTCSI MHOTOKPAaTHOE YCHIICHHUE BBIJBH-
KEHUS, PEACTABICHHOTO MOBTOPOM JIBYX OJTHOPOJIHBIX CIIOBOCOYETAHUH.

@DYHKIIUH CJIOB, K KOTOPHIM OTHOCSTCS 3T JBa YCHIIUTES, CYIIECTBEHHO BIUSIOT
KaK Ha UX CEMaHTHKO-CTHJIMCTHYECKYIO 00JIaCTh, TaK M HAa TIPOU3HOCHUTEIIbHYIO (MHTO-
HaIMOHHBIE, TOHAJILHBIC, PUTMUYECKHE) BEIPA3UTEIHLHOCT PEUH.

OTH JBa JIGKCUUECKHX AJIEMEHTA, CIIOCOOCTBYIOIIME HACHIIIIEHHOCTH BBIIBH)KECHUS,
TapMOHUYHO COUYETAIOTCS APYT C APYTOM, JOTOIHSIIOT APYT APYyTra: OTCYTCTBHE OJHOTO
W3 HUX CHIDKACT CTENEHb CHJIbI BBIJIBUKCHUS, JEJAET €ro MEeHee CHIbHBIM, T.C.
0cJ1a0JICHHBIM.

CeMaHTHKO-CTUJIMCTHYECKAS TPYNIIA: HO NOX0J)C HA 607IKA — HO NOXO0MC
Ha cobaky.

JaHHas rpynna xapakTepu3yeTcs OOIHUM 3HAaYeHHEM — CXOXKECTH C KeM-TO,
B JIAHHOM CJIy4ae ¢ BOJIKOM M COOaKOW, KaKMMH ObI OHM HU OBLIH 110 CBOEMY (hU3Hye-
CKOMY COCTOSIHUIO (TOJIOJTHBIE, 00€3/I0JICHHbIC, UCXY/IABIINE WU CBHIThIC, BCKOPMIICH-
HbIC, TOJICThIC, YIUTAHHBIE), HO 0053aTEIHHO MOX0KHUE Ha BOJKA («ChIH 80KAY),
Ha co0aKy («cvlH cobakuy).

O0a BBIPAKECHUSI «<HO NOXOMHC HA BOIKA» Y «HO NOXOMMC HA COOAKY» IEMOHCTPUPYIOT
CUJIbHYIO (MAaKCUMAJIbHYIO0) CTEIIEHb BBIJIBMKEHHUS, CO3JaHHYIO Ha OCHOBE TTOBTOPA
OJTHOPOAHBIX CHHTAaKCHUECKUX CTPYKTYp. VX screTnueckoe BO3/EHCTBUE HA YATATENS
CHJILHOE, TIOJITBEPK/IAIOIIEE CYIIICCTBOBAHNE TAKOTO SIBJICHUSI B PEATTbHOM KU3HH: «ChIH
BOJIKa» BCEr/a, Kak Obl OH HH BBITJISZCI, IIOX0K HA BOJIKA; «ChIH COOAKH» BCEra, KaK Obl
OH HU BBITJISIZIEN, TTOXOXK HAa COOAKYy.

B cMBICTIOBOM M CTHIMCTUYECKOM ITUTAHE dTa TPYMIA TaK e, KaK U MPEAbIAYIIHe,
HACHIIICHHAs, OCHOBAHHAS HA MTOBTOPE OJHOPOJIHBIX CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP.

B naHHOI ceMaHTHUKO-CTHIIMCTUUYECKOHN IpYyIIe JBaXAbl yIOTPEOISeTCs CO03
«HOY: «HO NOXOIC HA BOIKAY, KHO HOXOC HA CODAKYY.

Ecnu 3t aBe moBTOpSIIOITHECS OHOPOAHBIE CHHTAKCHUECKNE KOHCTPYKIIHH pac-
CMaTpUBaTh B COYETAHUH C MPEABIAYIIMMH IBYMSI CHHTaKCHUYECKUMHU KOHCTPYKIIUS-
MU — «XOMb U MOW), HO NOXOHC HA BOJKAY, «XOMb U MOJICH, HO HOXOHC HA COOAKY»,
TO B 3TOM CJIydae COI03 HO TaKXKe BBINMOIHSACT (YHKIIHIO MPOTHUBOIOCTABICHUS, HO
B OOJIbLIEH CTENEHH BBINOJIHAET YCUINTENbHYIO (YHKIMIO: TOLUH, Xy10H, cialblii,
HO MOXO0 Ha BOJIKA; TOJICTBIM, yITUTaHHBIN, CHITHIM, HO TOXO0XK Ha COOaKy.

SI3pIKOBasl €AMHULA HO TaK K€, KaK U S3bIKOBBIE €IUHUIIBI «XOMb» U «U», BBIIOJ-
HSET He OJIHY (PYHKIIMIO: TPOTUBOIIOCTABIICHUE U yCcHileHHe (AMdaTnudeckyro). B qanHom
ciydae OOJbIIOE 3HAYEHHWE MMEET UCIOJIb30BAHUE JIBAXKIbI MOBTOPSIOMIETOCS HO
B OM(paTHIeCKOH (YHKITMH, KOTOpasi IMEET 3HAYCHNUE HE TOJIBKO JUIS YCHICHUS BBIIBH-
JKEHUSI, HO U JJIs1 CO3JaHMsI BBIPA3UTEILHOCTH YCTHOW PEUH MIPU YTCHUH MMPOU3BEIACHHUS
(may3a, THTOHAIIMOHHOE ¥ TOHAJBHOE BBIIENICHHUE U T.1.). SI3bIKOBasi €IMHUIIA HO B STOM
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cilydae cliocoOCTBYET OOOTaIleHUI0 HE TOJIBKO CMBICIOBOM HACBIIIEHHOCTH JTAHHOTO
OTpPBIBKA MPOM3BEACHUS, HO M O0OTAIIECHUIO €r0 CTHIMCTUYECKON HACHIIIEHHOCTH
(B m1aHe €ro ’MOLMOHAIIBHO-IKCIIPECCUBHON OKPAILIEHHOCTH).

Ecnu GBI B 3THX CIIOBOCOYETAHUSIX aBTOP HE MCIOJIB30BAJl COI03 HO, TO CUJIA ACTe-
TUYECKOTO BO3/ICHCTBUS HA YMTATENSI, CTETIEHb BBIIBH)KEHHS 3HAUYUTEIILHO OCIIabIH ObI.

Taxum 006pa3oM, IpUMepbl CUIIBHOW CTETIEHH BBIABIKEHHS, CO3/IaHHBIE aBTOPOM
(O. CyneitMeHOBBIM) 3a CUET UCIOJB30BAaHUS [TOBTOPA OJJHOPOIHBIX CUHTAKCHUYECKUX
CTPYKTYP Y OTIENBHBIX S3bIKOBBIX €IUHHII, CIIOCOOCTBOBAJIN CO3/IaHUI0 YHHUKAIBHOTO
MHUKPOTEKCTa B COCTaBE OOJIBIIOTO TOATUYECKOTO MPOU3BEICHHUSI.

BbIXOA4 N3 PUTMA U PASMEPA CTUXA

3aBepIuaroniee OTPHIBOK MOITUIECKOTO MPOU3BEICHHS BBIPAKEHHUE «C OMPE3aH-
HbIMU YUAMU» CTOUT OCOOHSKOM. DTO CPEACTBO BBIABIKEHHSI — HEOKUIaHHOE, OHO
OCHOBAHO Ha IMapaIOKCaTbHOCTH BBICKA3bIBAaHUS U BBIXOJIE U3 PUTMA M pa3Mepa CTU-
XOTBOPEHHS, YTO CEPHE3HO YCHUIIMBACT CTENEHb APPEKTa ICTETUIECKOTO BO3ICHCTBUS
Ha yuTaTess (3PPEeKT 0OMaHyTOTO OXKHMIAHNUS).

Beixon u3 purMa, U3 pasmepa CTUXOTBOPEHUs (¢ ompesanHbiMu yulamu), BIUs-
HHE POAHBIX (Ka3aXCKUX) SMUYECKUX MPOHM3BEICHHUH, B KOTOPBIX MO33US YEPETyeTCs
C TPO30iA, a B TIOCJEAHEH CTPOKE CTPOQBI BHIXO] 32 MPEEbl CUCTEMbI CTUXOCIOKEHHMS,
pPaCUIUPSIOT CMBICIOBYIO, CTUJIMCTHYECKYIO HATPYKEHHOCTh HE TOJIBKO MOCIeTHEH
CTPOKH, HO, TIPEXKAE BCErO, M MO CMBICIY, U TIO CTPYKTYpe 3aBEPIIEHHOTO BCErO OT-
peiBKa (cTpO(dbI) MPOU3BEICHUS.

Takum 006pazoM, CEMaHTHUKO-CTHIINCTUYECKHUE €IUHBIE JBE CTPOKU «HO HOXOMC
Ha cobaky; ¢ ompe3aHHbIMU YUlamuy SBISIFOTCS CUJIbHBIM 3aBEPILAIOIINM aKKOPAOM
EJI0H CTPOdBI, a BHYTPH HETO CHHTAKCUUYECKAs! KOHCTPYKIMS «C OMPE3aHHbIMU YILAMUY»
CTaBHT «OKUPHYIO» TOUKY, YKa3bIBAIOIIYIO Ha HCTOPUYECKU OOYCIIOBICHHYIO CEMAaHTHKO-
CTHJIUCTUYECKYIO «CHIDKEHHOCTBY» COOAKM KakK JOMAITHETO KUBOTHOTO B CPAaBHEHUH
C XUIIHUKOM, BOJIKOM, a TIyOxe, ¢ Kokbopi (Cunetl 6onuuyeti), KOTOpasi, COTJIaCHO
TIOPKCKON MH(]OIIOTHY, SBISIETCS MPApOIUTEIFHHUIICH BCEX TIOPKOB Ha 3eMIIE.

IIpu ureHnn 3TOro TEKCTa BBIPAKEHUE «C OMPE3AHHbIMU YUAMU» THTOHAIIMOHHO
MPOM3HOCHUTCS MOCTIE May3bl WK C MOBBIIIEHUEM, WIN C IOHIKeHHeM ToHa. [Ipexrmo-
YTUTEJIbHEE MPOU3HOIICHHE C MHTOHAIIMOHHBIM MOBBIIICHHEM TOHA, YTO yCHUIIMBAET
CMBICIIOBYIO U CTWJIMCTUYECKYIO 3HAYUMOCTh BBICKA3bIBaHUS, BBIPA3UTEILHOCTh PEYH,
npHUIaeT peud 3HauYeHUE HEOXKUIAHHOW 3aBEPIICHHOCTH C WHBIM, HO C OJIM3KUM
10 CMBICITY CO/IepXKaHUEM, MOKa3bIBAIOLIUM Ha 3aBUCHUMOCTh COOAKH OT YeJIOBEKa
(xo03s1MHA).

SAKJTIOYMEHUE

Taxum 06pa3om, sIBICHNE BBIIBIDKCHUSI XapaKTEPHO JJIsI TEKCTOB BCeX (DYHKIIHO-
HAJIBHBIX cTHie. O1HAaKO caMoe OOJIbIIoe PAacCIPOCTPAHEHUE BBIABUIKEHUE HUMEET
B XY/IO’)KECTBEHHOM TEKCTE B LIEJIOM, a B TIOOTHYECKOM TEKCTE B CHIIy €r0 CTPYKTYPHBIX
oco0eHHOCTeN (PYHKIIMOHUPYET Pa3HOOOPAa3HO M BBICOKOYACTOTHO: HEPEIKO OJTHO CPe-
CTBO BBIJIBU)KCHHSI HAKJIAJBIBACTCS HA JPYTrOe, BHYTPU OJJHOTO MPEIOKCHHUS WA KOH-
TEKCTa CKOHIIEHTPUPOBAHBI HECKOJIBKO CPE/ICTB BBIIABIKEHHS.
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Jli1g npoaHanu3MpOBAHHOIO OTPHIBKA OITUYECKOIO TEKCTA XapaKTepHa CHUIIbHAs
(MakcuMasbHas) CTETIeHb BBIABIKEHUS BO BCEX €r0 pa3HOBUIHOCTSX (TIOBTOP OHOPOJI-
HBIX CHHTaKCUYECKHUX CTPYKTYp, UX CEMaHTHUYECKHI KOHTPACT, NePCOHUPUKALIHS,
MIOBTOP OTAEJIbHBIX CJIOB, COOTBETCTBUE I'PaMMaTHYECKUX (HOPM, POHOIOTHUECKOE
CXOJICTBO, CTHJIUCTUYECKUN TTapaIoKC, 3PPEeKT 0OMaHYTOTO OKUIAHUS).

Briisrkenue B ctpode onpesiesnsieTcss BhIIOIHEHUEM ABOMHBIX (DYHKIMI COH03aMHU
(u, Ho), yacTHLIEH (XOomb) U UX MOBTOPAMHU, KOTOPBIE B IAHHOM KOHTEKCTE BBICTYMALOT,
NpeXJe BCEro, B CBOMX AM(PATHUECKUX (YHKIMSX, YTO U JETAeT UX HEeIOCPEICTBEHHO
(axkTopaMu, TOPOXKIAFOIIMMH BbIIBIDKeHHE. HeoxknaHHas CEeMaHTHKO-CTHIIMCTHYECKAs
COYETaEMOCTb JUISl PYCCKOT'O YUTATENs B BHIPAXKEHUSAX CbIH GOJIKA, CblH COOAKU CO3AET
Y MHOTOKPATHO YCHJIMBAET CTENEHb ICTETUYECKOTO BO3JCHCTBYS Ha YUTATEISL.

B cruxe BBLAENAIOTCS TPU CEMAHTUKO-CTHIIMCTUYECKHE TPYIIIbI, B KaXK/JJOM U3 KOTO-
PBIX (YHKIIMOHUPYIOT CPEJICTBA BBIBIDKCHUS, TECHO B3aMMOCBSI3aHHBIE MEKIY COOOM,
KaK 10 TOPU30HTAIH, TaK U 110 BEPTUKAIU. ITO OOCTOSTEILCTBO TEM CaMbIM (pOPMUPYET
BHYTPEHHEE COZIepKaHhe CTPOQBI KaK €AMHOE LEN0E, U B TO K€ BPEeMs KaKk CaMOCTOs-
TEJIbHbIE CEeMAHTUKO-CTUIIMCTUYECKHE ()parMEHThI CTHXA.

CpencTBo BBIIBIKEHUS B KOHIIE CTPO(BI (5-5 CTPOKa) CO3/IaHO BBIXOIOM M3 PUTMA,
U3 pa3Mepa CTHXa, YTO CTABUT HEOXKUIAHHYIO MHTOHAIIMOHHYIO, PUTMHUYECKYIO TOUKY,
KOTOpasi BbIPaXKaeTcs May30i, MOBBIILICHUEM WM NOHWKEHHEM TOHA T0JI0ca MpH JeKia-
MHUPOBAHUM CTHXA.

[Ipoananu3upoBaHHBIN MO3TUYECKUH KOHTEKCT — 3TO CIUIaB Ka3aXCKOro U pyc-
CKOT'O BOCIIPUATHUS OKPY>KAIOIIEr0 MHUpa, MEePelaHHOIO CPEICTBAMU PYCCKOTO S3bIKa.
B NMHTBOKYJIBTYPHOM M KOTHUTUBHOM OTHOIIEHHSIX CTpo(ha XapaKTepu3yeTcs: JOMUHHU-
POBAaHHEM B TEKCTE Ka3aXCKHUX IICHX000pPa30B, SABJIEHUI U MPEIMETOB, C(POPMUPOBAHHBIX
B CO3HAHHUHM 103TA-TPAHCIMHIBA, OTCIOJIa U €T0 CMBICIIOBAsl HACHIIIIEHHOCTh, CEMAHTUKO-
CTUJIMCTUYECKOE CBOeoOpasue, 00yCIOBIEHHOE MHANBUAYaIbHO-aBTOPCKUMHU BhIpaXke-
HUSIMU M Pa3HOOOPA3HeM CPEJICTB BBIABIKCHHUS.
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CONCENTRATION OF FOREGROUNDING DEVICES
IN A POETIC TEXT

Dzhusupov Nursultan Mahanbet uly

“Syrdariya” University
11, M. Auezov str., 160500, Zhetysay, Kazakhstan

Abstract. The article deals with the analysis of foregrounding devices represented in the poetic work
“Aytys” by Olzhas Suleymenov. In general, foregrounding as a stylistic phenomenon is typical of all the
functional styles. However, it acquires a special importance in the poetic texts which are characterised
by a great variety of all-level foregrounding devices and the absence of functional stylistic, emotive, expres-
sive and figurative limits. The foregrounding devices in a poetic context and their distinguishing functional
features give the author the opportunity to create non-standard (linguistically deviant) poetic micro text
determined by the bilingual artistic thinking. A special attention in the article is given to the analysis of
semantic-stylistic groups which include different components providing maximal level of foregrounding
in the text: repetition of homogenous syntactic constructions, repetition of lexical units, semantic contrast,
violation of rhyme and rhythm, personification, stylistic paradox, etc. The concentration of a great variety
of foregrounding devices in the context displays the internal stylistic potentiality of a poetic text in general.
The poetic text under analysis is the integration of Kazakh and Russian perceptions of the world which
is transmitted by means of the Russian language. The poetic text is characterised by the dominance of
the Kazakh mental images, phenomena and objects formed in the mind of a translingual poet. This fact
provides the semantic richness of the text and its stylistic potential which is characterised by the author’s
individual expressions and the variety of foregrounding devices.

Key words: foregrounding, foregrounding device, semantic-stylistic group, poetic text, stanza
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